Sepher YeshaYahu (Isaiah)
Chapter 64
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2. (64:1in Heb.) kiq'doach hamasim mayim tib' eh- hodi“a shim’ak
tsareyak mipaneyak goyim yir'gazu.

Isa64:2 As kindles the brushwood, as causes water to boil
make Your name known to Your adversaries,
that the nations may tremble at Your presence!

<64:1> s kMpos & TUPdS TIKETAL. KAl KATAKAVOEL TTOP TOVS VTEVAVTLOVS,
kal pavepov éoTal TO §vopd cov év Tols LTevavTioLs®
amo mpoowmov gov €dvm Tapaxbnoovral.
1 hos keros teketai. kai katakausei tous hypenantious,
as beeswax shall melt away. And shall incinerate the adversaries,

kai phaneron to onoma sou en tois hypenantiois;
and for distinction your name the adversaries.

prosopou sou ethné tarachthésontai.
in front of you nations shall be disturbed.
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3. (64:2 in Heb.) ba asoth’k nora’oth lo’ n’qauceh yarad’at mipaneyak harim nazolu.

Isa64:3 You did awesome things which we did not expect,
You came down, the mountains quaked 2t Your presence.
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2 poiés ta endoxa, tromos lémpsetai
you should do the honorable things trembling

sou ore.
you shall take hold of mountains.
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4. (64:3 in Heb.) u lo’=-sham’"u lo’ he’ezinu

“ayin lo’-ra’athah zulath’ak ya aseh lim’chakeh-lo.

Isa64:4 And they have not heard or they gave not ear,

nor has the eye seen besides You, who works him who waits Him.
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KAl TO é'p'yo. oov, 4 'rrom']cel,g TOlS f)'rrop,évovcw é\eov.
3 ouk ékousamen oude eidon sou
we heard not, nor beheld you,

kai ta erga sou, ha poiéseis tois hypomenousin eleon.
and your works you shall do to the ones waiting for mercy.
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5. (64:4 in Heb.) paga™at ‘eth-sas w' oseh tsedeq " id’rakeyak yiz'k’ruak
hen- qatsaph’at wanecheta’ »chem w'niuashe’a.

Isa64:5 You meet him who rejoices in doing righteousness, who remembers You
Your ways. Behold, were angry, for we sinned. them is R
and shall we be saved?

4> ovvavTioeTal yap Tols ToLodoLy T dlkatov, kal TGV 68dv cov pvmobnoovTal.
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3oL ov wpylobmns, kal Mpels MpapTopev: dua TodTo emAaviOnpev.
4 synantesetai tois poiousin to dikaion,
he shall meet with the ones doing justice,

kai ton hodon sou mnésthésontai. idou sy orgistheés,
and your ways shall be remembered. Behold, you have been provoked to anger,

kai hemeis hemartomen; dia touto eplanéthémen.
and we sinned; on account of this we were wandered.
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6. (64:5 in Heb.) wa katame’ »lanu uk’beged “idim o/ -tsid’qotheynu
wanabel ke anu wa awonenu ka yisa’unu.

Isa64:6 For || of us as the unclean thing,
and 2! our righteous deeds are like a filthy garment;
and 2! of us wither like , and our iniquities, like , take us away.

<S> kal éyeviinpev ws akabaproL TavTes Mpels,
s f)é.lcos (’L'rrOKo.e'qp.évw]g maoa 1) SLKo.Loort')vq MoV
kal €€eppimpev ws LA o Tas avoplas MOV, obTws dvepos oloel Npas.
5 kai hos akathartoi hémeis,
And as unclean we.
hos hrakos apokathémenés hé dikaiosyné hémon; kai exerryémen
is as a menstrual rag sitting apart our righteousness. And we flowed away
hos tas anomias hémon, houtos oisei hemas.
as of our lawless deeds; thus shall bear us away.
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7. (64:6 in Heb.) w’eyn- shim’ak mith’ orer I'’hachaziq bak
=his’tar’'at phaneyak mimenu wat’mugenu b’yad-"awonenu.

Isa64:7 There is no one Your name,
who stirs up himself to take hold of You; You have hidden Your face us
and have delivered us the hand of our iniquities.
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<6> kal ovk €oTLv 0 €mKkaloVpevos TO Gvopa oov kal 0 pvmobels avridaBésbal cov-
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OTL AméoTpedas TO TPOCWTOV gov ad’ NRdV
kal Tapedwkas Mas dia Tas apapTias Mpdv. --
6 kai ouk estin to onoma sou
And there is no one upon your name,

kai ho mnéstheis antilabesthai sou;
nor one remembering to take hold of you.

apestrepsas to prosopon sou hémon
you turned your face us,
kai paredokas hemas tas hamartias hemon. -
and you delivered us up of our sins.
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8. (64:7 in Heb.) w' atah ‘abinu ‘atah ‘anach’nu hachomer
w'atah yots’renu uma aseh yad’ak ulanu.

Isa64:8 But now, O , You are our Father, we are the clay,
and You our potter; and ! of us are the work of Your hand.

<I> kal viv, kOpLe, TaTTP MPOV 00, NLels de TMAOS €pyov TOV XeLpODV Tov TAVTES*

7 kai nyn, , patér hémon sy,
And now, O , our father you are;
hémeis de pelos ergon ton cheiron sou ;

and we are mortar, works of your hands are we.
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9. (64:8 in Heb.) ‘al-tiq’tsoph “ad-m’od w'al-~ tiz’kor “awon
hen habet-na’ “am’ak ulanu,

Isa64:9 Do not be grievously angry, O , nor remember iniquity H
Behold, look now, 2!l of us are Your people.
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Q> p1 dpytlov Mpiv odpodpa kal w1 év karpd pvmodils apapmdv Mpdv.
kal vOv eémPBAedov, 8T Aads oov mavTes TLels.
8 mé orgizou hémin sphodra

You should not be provoked to anger with us very much,

kai me mnésthés hamartion hemon.

and should not be remembered our sins.
kai nyn epiblepson, laos sou hémeis.

And now look upon us, your people we are!
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10. (64:9 in Heb.) “arey hayu mid’bar mid’bar hayathah
Y’rushalam sh’mamah.

Isa64:10 cities have become a wilderness, has become a wilderness,
Yerushalam a desolation.

9> mOALs ToD aylov oov éyevi)m €pmpos, Ziwv ws épnpos eyeviom,
Iepovoadmp els katapav.
9 polis egenethé eremos,

The city of became desolate.

hos erémos egenéthé, Ierousalem cis kataran.
as desolate became. Jerusalem a curse.
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11. (64:10 in Heb.) beyth w’thiph’ar’tenu hil’luk ‘abotheynu
lis’rephath w'2al=machamadeynu I’char’bah.

Isa64:11 and beautiful house, our fathers praised You,
burned by ; and '’ our precious things a ruin.
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<10> 6 oikos, TO dyLov MLV, kat 1) d0&a, v MOASGyMoav ol TaTépes MOV,

b U 7 \ / \ )4
&yevi)m TupikavoTos, kal mavta Ta évdofa ouvvémeoev.

10 ho oikos, , kai hée doxa, eulogésan hoi pateres hemon,
The house place, and the glory blessed our fathers,
egenéthé pyrikaustos, kai ta endoxa synepesen.

became scorched, and our honorable things are cast down.
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12. (64:11 in Heb.) -‘eleh thith’apaq techesheh uth’"anenu “ad-m’od,

Isa64:12 You restrain Yourself at these things, O ?
Shall You keep silent and afflict us very sore?
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(11> KOL €ETTL TTAOL TOVTOLS AAVECYOV, KUPLE,
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kal éoLdmmoas kal éTaTelvooas Npas ododpa.
11 kai toutois aneschou, ,

And these things you endured, O ’
kai esiopésas kai etapeinosas hemas sphodra.

and kept silent, and humbled us very much.
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